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KAKO POJMUJE SODOBNA
ANTROPOLOGIJA ¢LOVESKE RASE

PRIV. DOC. DR. B. SKERLJ

misli navadno, da je to pojem,
ki ima svoj popolnoma doloéen
obseg in vsebino. Zal danes Se ni tako.
O rasah govorimo navadno n. pr. v zi-
valstvu v precej drugem smislu kot pri
¢loveku. Posebno radi istovetijo neka-
teri ljudje raso veé ali manj z naro-
dom. Vendar se moramo zavedati, da
jenarod popolnoma etnografski,
rekli bi kulturen, dusesloven pojem, do-
¢éim rasa naravosloven. Potem
lahko razumemo, da ne moremo in
ne smemo govoriti o kaksni
slovanski ali germanski ra-
si, Tak3nih ras ni. Paé pa sta obe fe
narodni skupini sestavljeni iz ras, in
narobe je rasa lahko razdeljena na veé
narodov.

Lahko je za ta ali oni narod ena rasa
ali pa (bolj pogosto) meSanica ras ti-
pi¢na, tako da lahko govorimo o tipié-
nih telesnih lastnostih narodov, vendar
pa nikoli ne moremo govoriti
n. pr. o zidovski rasi, pogreska,
ki je morda najpopularnejia. Res je, da
razberemo Zida in ga spoznamo iz veli-
ke skupine ljudi navadno na prvi po-
gled, toda nikoli ni predstavnik samo
ene rase, temve¢ vsaj dveh, in sicer
prednjeazijske in te, v katere okolici
#ivi, 2id ima lahko modre oéi in svetle
lase in navzgor zavihan nos in vendar
ga spoznamo za Zida n. pr. po laseh (ne
po barvi), po usesih, po debelejsih ust-
nicah itd.

O pojmu rasa, kot ga hoéemo tukaj
razumeti, Se par besed: Ena izmed naj-
boljdih definicij*je E. Fischerjeva,
ki pravi priblizno, da je rasa sku-
pina ljudi, ki se po dednih
znakih razlikuje od druge
take skupine, (Bolj natanéno de-
finiran Weidenreich: Rase so sku-
pine ljudi, ki imajo nekatere medseboj-
no vezane in v nekih mejah se izpre-
minjajoée vrstne znake skupne in ki te
znake obdrgijo tudi v izpremenjenih
Zivijenjskih pogojih. in v lzpremenjeni
okolici brez vedjih prekoraditev onih
meja.) N. pr. Crnei (Zamorei), ki so
jih prevaZali v Ameriko kot suinje, so
ostali Crnci, deprav so se v obrazu ma-

dor slidi besedo rasa, ki se da-
K nes slidi lahko jako pogosto, si

lo »amerikanizirali«, Pri tej priliki la-
hko takoj tudi opozorimo na to, da so
tore) svojo narodnost gotovo
izgubili in jo zamenjali z
drugo, ostali pa so Crnci.

V glavnem gre pri rasi, oz. rasah, za
kombinacijo dednih znakov.
Glede nastanka rasnih znakov se ome-
jimo le na nekatere najzanimivejie po-
datke. Barva koze, oéi in las so
gotovo oni znaki, ki jih takej opazimo,
pri Belcu bolj poslednje dvoje, pri »Ne-
belcu« prvo. Moramo se zavedati, da
osnovni ¢initelji, ki povzrodujejo vse te
znake 2z navidezno velikimi razlikami,
niso posebni za Belca, Crnca itd, Zme-
raj imamo isti pigment (barvilo),
mogoce dva, ki sta nakopidena tu v ved-
Jji mnozini, tam v manjsi, tu v spodnjih
plasteh koze, tam tudi v vrhnih. In isti
pigment (ali dva) povzroda vse odtenke
barv oéi in las. Kaj je ta pigment, tega
Se danes popolnoma natanéno ne vemo,
dasi se zdi, da se je posredilo Jan-
kowskemu, Sallerju in Maro-
skeju razloZiti njegov kemizem.

Pri barvi koZe, ofi in las gre torej za
skupino znakov, katerih povzroditelj je
vsem ljudem skupen in s tem tudi eno
potrdilo na vprasanje, dali so lju-
dje enotnega, skupnega iz-
vora, Da je tako, nam dokazuje n. pr.
tudi to, da so vsi ljudje med se-
boj plodni, in to pripadniki celo
najbolj specializiranih ras, kot so n, pr.
ameridki »Indijanci¢, Avstralci, Hoten-
toti in Grmovnjaki (Busmani).

Vprasanje po skupnem izvoru je vaz-
no zato, da se lahko pravilno orienti-
ramo v danadnji éloveski me3anici. Kaj-
i od tega skupnega izvora so se izobli-
cile veje — rase — tako med seboj
razliéne (kot ravno n. pr. Belee in Cr-
nec). da tega skupnega izvora skoro ui
spoznatl. Sele z globljim preiskavanjem
se zdi jasno: saj je n. pr. Rumenec
prav tako zasnovan kakor mi. Saj tu-
di tam lahko razlikujemo dva stalno
se ponavljajoa telesna konstitu-
cijska tipa, ozkotelesni (lep-
tosomni) in Sirokotelesni (evri-
somni). Ozkotelesni tip ima dolgo ozko
telo, dolg obraz, dolg raven ali orlovski
nos, blizu si stojede oéi, 3Zirokotelesni
pa Ziriko, kajkrat debelo telo, okrogel



obraz, kratek raven ali bolj sedlast nos,
z bolj od sebe oddaljenimi malimi oémi;
oba tipa se tudi v telesni notranjosti
precej dobro razlikujeta. Tudi tu vidime
kombinacijo znakov, toda ¢isto drugih
kot so rasni.

To moramo namred dobro loditi: Med
tem ko se ti znaki (torej vsaj dveh
konstitucijskih tipov) pojavljajo po-
vsod posvetu in s tem tudi podpi-
rajo nauk o skupnem nastanku vsega
clovestva, so rasni znaki ravno oni, ki
na videz globoko reZejo v to enotnost.
Med poslednje znake pa spadajo ravno
tudi barve kozZe, o¢i in las, dalje
oblika lobanje telesna viso-
kost, nekatera razmerja itd. La-
hko postanejo tudi konstitucijski znaki
rasni, toda vezani v kombinacijo z obli-
ko lobanje ali kompleksijo (kakor ime-
nuiemo skupino barv koZe, oéi in las).

O teh najvaznejdih rasnih znakih si
moramo narediti natanénejSo sliko. Pred
veem nam jih more pojasniti njihov na-
stanek in razvoj — njihova biografija,
kakor bi lahko rekli.

" Praclovek se je iz svoje pradomovine,
ki je bila prav verjetno nekje okoli
Sredozemskega morja (glavni zastopnik
te teorije je ameriski Ceh A, Hrdlic-
ka), morda celo v Evropi (kar je prav
letos postalo spet dvomljivo), razsirjal
po sili prilik v zmerom bolj odda-
ljene kraje. To se pravi, da so ga k te-
mu prisilile vnanje ckolid¢ine, bodisi
slab lov, bodisi bolezen, naravne kata-
strofe (potresi, vulkanski izbruhi i. dr.),
morda pa tudi preveliko ali prehitro
razmnozevanje. Naibrz se je razdirjanije
iz pradomovine vrSilo valovito. Ta-
ko je prisel ¢lovek v severne.kraje, ka-
mor je Sel na koncu ledne dobe za svojo
glavno divjadino, za severnim jelenom;
na drugi strani se je $iril na jug in
vzhed,

Kakor refeno, so ga k takemu prese-
lievanju, ki se je izvrievalo neizmerno
polasi, brez vseh umetnih sredstev, pri-
sifile vnanje okclid¢ine, kratko: ok o -
lje. To je gotovo imelo tudi vpliv na
izoblikovanje in favoriziranje izvestnih
telesnih lastnosti, Moramo si predstay-
ljati (kar velja 35e dandanes), da so
zmerom nastajale male (dedne)
spremembe (variacije), ki so
bile recimo bolj ugodne za ta ali oni
kraj. ki so drugemu sploch bolj ugajale
in ki so se tako nekako naravno ali
umetno goiile in uveljavile, dokler iz pr-
votnih dednih variacij (ali mntacij)
ni nastala ve¢ ali manj specializirana

skupina plemenskih in rasmih znakov.

Med prirodoslovnimi vedami érpa zla-
sti antropologija 8¢ vedno rada iz ge-
nialnih idej Ch. Darwina oselek-
ciji (izberi). Saj nam ¢lovek mimo Ze
omenjenih naravnih in umetno gojenih
izprememb najlepse kaZe vpliv dolgo-
trajne domestikacije (udoma-
¢en je, prim. domace Zivali). Ne samo
prisposabljanje kraju, ne samo estetika

telesa, ki igra tako veliko vlogo pri
spolhi izberi, temvel tudi stanovanje,
ogenj, umetno pripravlijena (pecena,

skuhana itd.) hrana, obleka so vplivali
na c¢loveka.

Vso to izbero moramo spraviti v sklad
znaukomo podedovaniju in te-
mu cilju se danes tudi Zze moéno pribli-
zujemo. Saj smo slidali Ze pri definiciji
pojma rrasas, da gre pri nji za dedne
znake. In iste pojme, s katerimi- shaja
in se izraza vsa genetika (nauk o
podedovanju), rabi tudi moderna an-
tropologija, ravno s posebnim ozirom
na rase.

Tudi v antropologiji razlikujemo med
dominantnimi (krijoéimi) in re-
cesivnimi (kritimi) znaki. Vemo
n. pr., da je rasni znak »plavi lasje«
recesiven proti znaku srjavi lasje¢ ali
»¢rni lasje«, torej da marsikateri temni
lasje krijejo zaradi njihove veéje biolo-
dke vrednosti svetle lase. Isto je z oémi.
Ne pa z barvo koZe. Vemo tudi, da se
n. pr. zidovski nos podeduje jako trdo-
vratno itd. Vedno pa moramo misliti na
to, da =e pri (rasnem) mefanju ne po-
deduje cela skupina znakov, temved
samo posamezni znaki, prav za
prav celo le posamezne dedne
svloges (geni). Tako si moremo
razloziti n. pr., da nastopajo svetle odi
$ temnimi lasmi, kar je viasi zanesljiv
znak mesanja (med Slovenci zelo raz-
Siriena kompleksiia!), Zakaj »vloges
(geni) za barvo odi so drugi kot so geni
za barvo las. Obliko nosu pa doloéa n.
pr. 5 genov,

Podedovanje posameznih znakov se
vrii torej popolnoma samostojno  in
edino okolje pripomore k te-
mu, dasonavideznodedne ce-
le kombinacije. Tak vpliv okolja
je n. pr. zakon med dvema distokrvni-
ma Crncema ali med éistokrvnima svet-
lima severnjakoma. Tip nordijske
rase nam kaze ¢lovek, ki ima dolgo lo-
banjo (ne okroglo, kakor jo imamo n. pr.
mi), ima svetlo roznato ko%o, modre of
in plave lase in je velik okoli 173 cm,
poleg drugih, manj opaznih znakov. Tak
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&lovek je nosilec vedinoma recesivnih
znakov (dednih »vloge), ki jih temnejsi
¢lovek (n. pr. najSega dinarskega
tipa) z okroglo glavo v razmeroma krat-
ki dobi spremeni v svoj prid. Nordijski
élovek je biolod8ko najbolj podoben do-
madi Zivali, ki je najbolj izgubila zvezo
z naravo. KoZa nordijea ne izdrZi trop-
skega sonca, svetli, malo pigmentirani
lasje ne krijejo zadostno pred sonénimi
Zarki itd. Sploh moramo vobde smatra-
ti nordijea za biolodko Sibkejfo raso
&loveka.

Da je barvilo (pigment) tako vaZno,
kar se ti¢e sonca in sploh narave, nam
dokazujejo juzni (tropski) kraji na eni

in severni (arktijski) na drugi strani.’

Belec ne zdrZi v tropah, ne samo zaradi
pomanjkanja barvila, temveé¢ tudi za-
radi svojih ostalih rasnih znakov. Tudi
Crnec je moéno specializirarf ter ne iz-
drii severnih krajev. Ta podleZe v hla-
du jetiki, oni v toploti érevesnim bolez-
nim,

Najbolje je v tem oziru za Rumence.
Znana stvar je, da se mnozijo n. pr.
Japonci tako, da so z lahkoto prebolei
stradne izgube po velikem potresu leta
1923.; tako, da se izseljujejo v kar naj-
vedjem Stevilu z rodnih otokov. Prav
tako Kitajei. Amerika in tudi Ze Evro-
pa govorita o »rumeni nevarno-
stie. To je samo Zivljenjska sila
razmeroma nespecializira-
nega plemena, ki se brez
smrtne nevarnosti seli na
sever ali jug in pri tem le jako
malo spreminja svoje znane rasne zna-
ke. Povsod se z enako silo mnoZi, dela
in jé vsako hrano, je najbolj odporna
proti jetiki, spolnim in érevesnim bolez-
nim. Neplodnost pomeni smrt
vsake rase in naroda in s te-
ga stalidfa moramo preso-
jati tudivelike politié¢me do-
godke (kakor n. pr. rumeno
nevarnost).

Specializiranje posameznih ras po-
vzroda najpogosteje geografska
odlotenost in domestikacija
(udomadenje), To sta gotovo glavna
dinitelja, ki vplivata na éloveka in ki sta
tudi povzrodila rasne znake. To pa se-
veda najbri ne tako direktno, kot na-
vadno mislimo, temveé n. pr. mogoce
po posredovanju Zlez z notranjo
sekrecijo, kot to posebno poudarja
sir A, Keith. Vemo, kakSen vpliv ima
n. pr. §¢itna Zleza na telesni raz-
voj, vemo o moZganskem prive-

sku vemoonadledvicah in vemo
ospolnih Zlezah.

Vse te Zleze lahko ustvarjajo s svojim
razliénim delovanjem, izlo¢evanjem hor-
monov, patolodke (bolezenske) oblike,
toda tudi normalno so mogode variaci-
je, ki niso patolodke, ki so pa lahko
podlaga rasnim znakom. Moremo si n.
pr. predstavijati, da deluje mozganski
privesek pri Belcu bolj intenzivno kakor
pri Rumencu. Prvi so namreé vedji, imn-
Jo izrazitejsi nos in brado — sploh so,
kakor bi lahko rekli, bolj »akromegal-
ni«. Rumenci in Crnei so v primeri 2
Belci manj razviti, infantilnejdi, pri njih
spolne razlike niso tako izrazite, kakor
so pri Belcu. Slednje se d4 razloziti tudi
z razliétnim delovanjem spolnih Zlez.
Nadledvice pomagajo pri odstranjenju
pigmenta iz koZe, na drugi strani pa la-
hko povzroéajo sbronzovo« bolezen —-
(morbus Adisoni) — lahko si torej mi-
slimo, da ta Zleza pri rumenorjavkastih
Mongolih ne deluje tako kot pri Belcih,
Drugaée je pri Crncih, To naj zadostu-
Jje. da uvidimo velik vpliv teh malih Zlez
z notranjo sekrecijo in da spoznamo
osnove Keithove razlage nastanka
rasnih razlik.

Videli smo, da smatra antropologija
rase kot dedno veé ali manj
ustaljene varietete ene in
iste vrste — &lovek (homo sapiens).
Vse razlike niso tako velike, da bi dovo-
ljevale govoriti o veé wvratah, ki so
1. med seboj plodne, 2. ki imajo vse vsaj
dva konstitucijska tipa, 3. iste Zleze 2z
notranjim izlo¢evanjem, toda z razli¢no
intenziteto, 4. ki so vse podvriene istim
vnanjim vplivom in 5. ki vse na isti na-
¢in reagirajo.

Koliko je danes ras in katere so na
svetu, kaksne v Evropi, je pa teiko re-
¢i, ker se danes é¢lovek meda
tako kot 5e nikoli prej. Geo-
grafska razdalja, geografska odlode-
nost, so danes preZite stvari in ljudje
50 se tako rekoé pred nadimi oémi tako
pomesali, da danes dokaj tezko izlodamo
rasne tipe. Bili smo na poti k razecepitvi,
toda sedanja panmiksija zabrisuje
rasne razlike. Najti prvobitne rasne ti-
pe, je pa ena najzanimivejiih nalog an-
tropologije. Zakaj neki znaki opravitu-
jejo mnenja o éistih rasnih tipih, celo v
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MARTIN LUTHER

MODERATUS

f | red 450 leti, dne 10. novems
bra 1483, se je rodil v Eisleb=
nu, v rodbini rudarja iz
kmecko = podlozniskega sloja,

Martin Luther, eden najvec¢jih verskih

reformatorjev kricanstva.

Njegovi nauki so globoko odmevas
Ii tudi v dusdi slovenskega ljudstva.
Martin Luther je duhovno rodil Prie
mo2a Trubarja in Trubar je rodil slos

vensko knjiZevnost. Verska reformas
cija, stremeéa po vecnih idealih evans
geljskega krscanstva, je izvrsila ves
kovito delo tudi v stvarch posvetnes
ga zivljenja. Nedvomno je bil to
c¢den  najpomembnejsih  pojavov na
Casovni meji prve in druge polovice
drugega tisolletja po. Kristovi smrti.
Sredozemski narodi, zlasti Italijani, so
ob tem c¢asu obnavljali staro humanis

B. Zimmermann: MARTIN LUTHER (lesorez)
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sticno kulturo. Renesancéna stremljes
nja so kazala, da je bila ¢istost in
strogost katoliSkih naukov razrahljas
na in ublaZzena. Cerkev, ki je sto ali
dve sto let prej silila na kolena mos
go(nikc sveta, je izgubljala vnanje
moé in moralno oblast. V svet so pris
hajale nove ideje, rodilo se je novo
zivljenjsko obcutje, kakor ga Evropa
ni poznala po zatonu antiénega sveta.

Renesanénemu duhu so se odloéno
uprli severni naradi. To, za kar. je bil
florentinski menih Savonarola javno
seZgan in za kar je Ze prej zgtvoval
svoje pluncnitu zivljenje veliki Cceh
Jan Hus, je opravil brez oscbne Zrtve
Nemece Martin Luther; namre¢ kritiko
in notranjo reformo katoliske Cers
kve. Luther je nasel ugodna tla: ses
vernjaski duh Nemcev in za njimi
drugih narodov v zapadni in severni
Evropi je bil dovolj dovzeten za &is
stejde in stroZzje tolmalenje kricans
stva, ki se je razrahljalo v Rimu. Bil
je zadosti odlo¢en, da vzame nase vso
borbo, vse veéne in minljive posledis
¢e in da gre do zadnje konsekvence.

Luthrov nauk je pomenil najvecjo
zmago germanstva v tedanji Evropi.
Zdelo se je, da bo poslej kultura pres
nesla svoje sredisée od Sredozemja na
sever in da bo slava Rima konéno zas
tonila. Rim se je resil samo z ostrejs
§im vetrom iz Spanije. Fanatizem
Ignacija de Loyole je zopet podzgal
duhove | in razvnel med duhoviéino
spore, ki so jo moralno okrepili in
dvignili. Zadetek Luthrovskih reform

je bil velik zgodovinski datum: s pros’

testantizmom se je pricela tridesectlets
na vojna, z reformacijo se je sprozila
protireformacija in ves ta nemir je
mlno razbi¢al tudi miselnost narodov.

Na dnu vsega vrenja in kipenja pa nis
so bili samo spori o pravem tolmaces
nju Kristovih naukov ter prepiri med
duhovséino stare in reformirane cers
kve, marve¢ je za vsem bilo tudi gos
spodarsko in socialno gibanje. Protes
stantske reforme, ki so kmetu priblis
zale evangelij in mu dovolile vecjo
svobodo misljenja, so jele pronicati
tudi k'druzbenim temeljem. Kmet se
je zavestnejde kakor kdaj prei vpras
Seval, ali je pravitno, da je svet raze
deljen med podloZnike in gospodarje.
Zato je protestantizem sprozil v nems
Zkih dezelah kmedke nemire. Z druge
strani je' borba za novo vero marsikje
zblizala kmeta in plemida. Stanovske
razlike so se jele zmanjScvati, svos

LUTHROVA 2ENA KATARINA

bodnejSa beseda je Sirila prosveto
tam, kjer je prej vladala popolna dus
hovna tema. Z reformacijo je v sever:
nih in srednjenemskih dezelah prihas
jalo do vedje veljave tudi medéanstvo.
Skratka: v Evropo je bil vrZen kvas,
ki je dolgo ¢asa uinkoval na vsch
podro¢jih njenega Zivljenja. Tudi da-
nasnji problemi bi bili v marsi¢em
drugadni, ¢ ne bi Martin Luther 31.
oktobra 1517 nabil na cerkvena vrata
v Wittenbergu svojih znamenitih 91
tez. ‘
Luther je bil mofna osebnost. Nas
sprotniki so se¢ Stiri stoletja trudily, da
bi to osebnost zmanjsali in osmesili,
da bi ji vzeli vse, kar je imela v sebi
velikega. Ves trud je bil jalov: Luths-
ra in njegovih naukov niso mogli za-
treti. Res je, da je n. pr. na ozemlju
nckdanje, Avstrije zmagala protirefors
magija in uni¢ila delo njegovih udens
cev in vernikov. Drzi, da so n. pr. sas
mo pri Slovencih sezgali za cele vos
zove slovenskih protestantskih knjig
in dosegli to, da je nase ljudstvo pos
zapilo Luthra in njegovega slovenske:
ga ufenca Primoza Trubarja. Dosegli
so, da je Luthrovo ime, kadar se ni
dalo skriti, vzbujalo odpor in zbadljiv



posmeh. Toda ta regionalna zmaga ni
bila odlodilna za vso reformacijo. Ev:
ropa se¢ je morda za tisocletja razces
pila v tri svetove: v rimskega, v pros
testantskega in v vzhodnospravoslavs
nega. Njenemu edinstvu je to sicer
Skodovalo; proces kulturnega izenades
vanja je bil zaustavljen, nade v ustvas
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avguStinski menih, doktor rimske teos
logije in oznanjevalec novega evans
geljskega bogoslovja, Martin Luther,
je nehote in nevede postal predhodnik
vseh poznejSih duhovnih  revolucios
narjev Evrope. Papestvo je z njim dos
zivelo daljnoseZni poraz, ki mu ga ne
bo moglo nikdar odpustiti. Zedinjenje

PRIMOZ TRUEBAR (lesorez E. Justina)

ritev evropske politicne enote so bile
prelozene v bodo¢nost, ki je Se danes
nedogledna. Nedvomno bi katoliska
Cerkev, spojena z rencesanénimi ides
ali, lazje doscgla tisto edinstvo Evro:
pe, ki jo danes oznaCujemo s Pans
evropo in ki bi ga mogla izvesti samo
mednarodno priznana moralna sila. A
sama Kultura je imela od tega pros
dora sredobeznih sil v verstvo in filo:
zofijo samo korist. Protestantizem je
omogo¢il narodna gibanja, njegove
ideje so kumovale vsakemu narodne:
mu preporodu v Evropi, ¢etudi ga je
vodila katoliska duhovidina; njegova
verska dialektika je omogoéila poznej:
So socioloSko dialektiko. Nekdanji

katoliskih in protestantskih kristjanov
je danes verska utopija, saj so katos
licani proglasili protestante za krivos
verce, to pa pomeni, da sta protestant
in katolik kakor ogenj in 'voda: dva
clementa, ki se izkljucujeta.

Martin Luther je bil robustne nas
rave, Nemec do kosti. Njegovi spisi
predstavljajo za nemsko literaturo
ogromno vrednoto, zaklad, ki iz njega
nevede 3e vedno ¢&rpa. Njegov pres
vod svetega pisma v nemiéino je pos
menil prvo in najodlodilnej$o zmago
nem$éine’ nad latiniéino. Njegovi
»Tischgesprichee so polni zdravega
duha in humorja, ki se ne ustradi niti
opolzkih besed. Izdaja Luthrovih
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Zbranih spisov obsega Sestdeset nems
skih knjig, trideset latinskih in za
dvajset knjig pisem, kar priéa o Luths:
rovi vprav ogromni pisateljski delav:
nosti.

Goethe je dejal o Luthru, da je svet
osvobodil okov borniranosti. Temu
moremo pritrditi le pogojno. Sam
Luther je bil vzlic svojemu znanju
omejen duh, kakrsen je paé vsak vers
ski oznanjevalec; rusil je dogme, a
dogmati¢éno trdovratno branil svoje
stalis¢e. Iz znanosti se je noreval,
Kopernikov revolucionarni nauk o ve:
soljstvu je odklonil enako kakor sled:
nji rimski teolog takratnega Casa. V,
rimskem cerkvenem sistemu ni videl
niti trohice dobrega, odkar se ‘je z
njim lo¢il. Nasproti drugovercem je
bil vse kaj drugega nego strpen. Na
njegovo dejanje in nehanje je mnogo
vplival tudi ¢as, v katerem je Zivel. Iz
vznemirjenih, razkvasenih narodov so
vreli svezi tokovi, nastajalo je novo,

Se ostro in sirovo kulturno ozraéje, ki
bi v njem bolj umerjena in starostnos
modra doba videla razkipelost barbars
stva. Zaradi tega se reformacija na ses
veru razloCuje od renesance na jugu
tako, kakor se razloéuje mladostno
vihrav, od idealov razgret mladenié
od modrega, malce skepti¢nega in fie
nega moza,

Brez zveze z Luthrovo 450letnico,
vendar pa v letu njegovega jubileja,
dobivamo Slovenci knjigo, ki bo najs
lepsa pocastitev tega duha, &igar kvas
je dvignil tudi nas, namreé Antologis
jo na$ih protestantskih pisateljev.®)
Ta uporni doktor teologije je 3e das
nes sveto ime pri slovenskih evangelis
¢anih v Prekmurju, edinth izmed Slos
vencev, ki so skozi viharje Stirih stos
letij obvarovali lué, katero sta prizgas
la Luther in pri nas Trubar.

\‘*)__Izidc okrog boziéa pri Tiskovnl za-
drugi.

—

PRVI SNEG NA PLANINAH



TRAGEDIJA V PREPADIH ANDOV

LEO GERWILLE-REACHE
NADALJEVANJE

Refen!

r~ 7y, o je vzilo drugi dan sonce, se
je Guillaumet znasel pod 3000 m
visokim prelazom, ki ga je mo-

ral prekoraditi. Zda) s te, zdaj
z druge strani je poskusal priti na vrh,
pa se mu ni posredilo. Vselej mu je za-
stavila pot skalnata stena ali prepad, da
se je moral zmerom znova vratati k
izhodiséu in iskati nove smeri, ki mu je
vsaka izpila kodéek Zivijenja.

KoZuhovinasti 8kornji so mu Ze zdav-
naj raztrgani padli z nog in nesreéneZ
je éutil, kako mu noge pocasi zmrzujejo.
Vsak ¢as se je moral ustaviti, da si jih
je otrl s snegom in jih za nekaj trenut-
kov zavil v svoj 8al, da bi se ugrele. Med
tem je nekajkrat slifal nad seboj brnenje
letal, toda zdaj ni imel niti toliko po-
guma veé, da bi dvignil glavo za varljivo
nado.

To je bil tretji dan njegovega pohoda.
Ceprav je do skrajnosti napenjal moéi,
ni prehodil v desetih urah niti tri kilo-
metre. Z rokami si je moral izdirati noge
iz snega. Zjutraj je vrgel s sebe letalsko
odelo, ker ni imel veé moéi, da bi ga no-
sil. Torbico z ZiveZem je pustil nekje
zadaj, Ges da bo lakoto Ze premagal, Zejo
si bo pa gasil s snegom.

Njegova hoja je oslabela v opoteka-
nje. Noge so mu tako zatekle, da je mo-
ral prerezati usnje na Cevljih. Na rame-
nih ni mogel prenaSati niti najmanjSe
teze veé in roke je imel tako obtoléene
in odrte, da se ni mogel veé évrsto opri-
jemati. Ko mu je zagradil pot hudo-
urnik, je opazil, da tudi elektriéne sve-
tilke nima ve¢. Od skale do skale je
moral skakati ¢ez strugo in pri vsakem
skoku se mu je izvil strafen krik boleéi-
ne, ki mu je pri tem naporu s stoterno
silo trgala telo. Na neki skali je omahnil
in vodni tok ga je odnesel in tresé&il ob
ostro peédino, po kateri se je bolj mrtev
kot zZiv potegnil na drugi breg. Ne sreda,
ampak jeklena volja ga je spet redila

pogina. ..

.Ponodi je bil S zmerom na potu. V
premoéeni obleki je Se huje trpel mraz.
In zdaj ni imel niti svetilke veé, svoje
male prijateljice, ki ga je poprej sprem-
ljala v temi. Ce bi se ustavil, da si od-
dahne, bi primrznil na tla v svojem le-
denem oklepu. Le mrzlica, ki ga je stre-
sala ¢éedalje huje, je branila, da obleka

ni zmrznila na njem. Ta dan je ufival
samo 8Se bilje, ki ga je napulil med ska-
lovjem, in sneg, s katerim si je gasil
pekodo Zejo.

Odkar je izgubil kovéeg z Ziveiem, je
bil prepriéan, da je izgubljen, da bo mo-
ral umreti od lakote, ¢e poprej ne pogi-
ne od utrujenosti. 8 kovéegom je izgubil
vse, celo sedez, na katerem se je lahko
vsa) malce odpoéil, ne da bi mu bilo tre-
ba trepetati pred smrtnim spancem. Uso-
jeno mu je bilo do smrti ostati pokoncu
kakor blodedéemu Zidu.

Nepremagljiva trudnost ga je vrgla
na tla.

Kako sladko bi se poéivalo v mrazu na
trdem skalovju. Ali éim so se mu skle-
nile trepalnice, mu je vstala pred oémi
blaZena prikazen in ga prebudila.

»Ne, stoje moram umreti!« je kriknil.
S poslednjimi moémi se je postavil na
noge. — Bilo je zadnjikrat, Omahnil je
nazaj na zemljo. Vsi gorski vriadi ble-
sceci od snega so mu zaplesali pred oémi,
ki 8o pa, vnete in razboljene od premoé-
ne ludi, videle le e mrakove.

Pilot je dokonéno opustil borbo. 8i-
roko se je zleknil po tleh, da bi vsaj po-
ginil kolikor 1oliko udobno. Mahoma pa
ga je spet spreletel nemir,

»Ali si blazen, Guillaumet, da bo§ kar
tukajle poginil, kjer te Ziva dusa ne bo
mogla najti? — Spravi se pokonci in na-
prej, da bodo nasli vsaj tvoje truplo,
drugade mala ne bo dohila pokojnine.
Kaj pa ona? Od &esa bo Zivela tvoja Zena,
&e ji ne platajo zavarovalnine 7«

Oprijemajo¢ se za skale se je dvignil
na kolena. Tako se je plazil naprej po
grapi in jokal od gneva in boleéin, Zme-
denega pogleda, kakor ga imajo umira-
joéi in grizol si pesti se je oziral krog
sebe, i8fo¢ dobro vidnega mesta, kjer bi
spomladi, ko bo skopnel sneg, redevalei
lahko nagli njegovo truplo. Moral je
najti tak prostoréek, moral zaradj pokoj-
nine in zavarovalnine, moral ga je najti
za svojo nezno ljubezen,

Obseden od fiksne ideje je ponavljal:

»Gospodje ji ne bodo plaéali, dokler
nigo popolnoma prepriéani, da si pogi-
nil. Potreben jim je tvoj kadaver, da bo-
do mirni...¢

Visoko v bregu pred seboj je uzr] ve-
likangko plo&éato pelino. »Kakor miza
gigantov,« si je dejal, »kakor nalaid za



mrtvadki oder.c Po trebuhu se je zadel
plaziti proti njej.

»Uh, uh, kar nobene sape ni veé¢ v teh-
le prsih in nobene krvi vet¢ v srcu,« je
stokal.

Samo &e mogoéna ljubezen ga je gnala,
da je s krvavefemi prsti grabil v ska-
lovje in se vlekel na polico. ... »Eh, nje-
na pokojnina«,..

Zdaj se je zvalil na skalo. Zdaj je mi-
ren, zdaj si lahko za vedno odpodije.
Svoji 1jubezni je Zrtvoval svoje posled-

Ko se ustavi, je Ze éisto blizu koée. Samo

e tesen potodek ga lo¢i od ljudi. Z onega

brega ga vsa osupla gleda Zenska 2z
majbnim delkom, ki se je drzi za krilo.

Guillaumeta pa zdajei pograbi strah
pred poto¢kom. Hudournike je bil pre-
bredel, zdaj si pa ne upa &ez. Ne ve si
drugacde pomagati, pa zac¢ne tuliti in kri-
¢ati na pomoé. Zenska je morala izpre-
videti, da je neznanec norec, pa je po-
grabila otroka in zbezala.

Guillaumet ¢uti, kako se z vsakim nje-

Soteska, po Kateri je speljana TRANSANDSKh A ZELEZNICA med Argen-
tino in Cile

nje modi. ZasluZil si je mirno smrt.

Polozil se bo kolikor moéi mehko. Sla-
dek obéutek se mu bo razlil po izmu-
Zenih udih. Legel bo na hrbet z obrazom
proti nebu, proti veliki svetlobi, ki je je
tako neznansko potreben njegov izmuéeni
duh... Ali zdajci obstane Guillaumet in
se srepo zastrmi v globino. Na dnu doli-
ne stoji majcena plansarska kodica...,
tam zive ljudje!

Guillaumet si pomane o¢i, vi¢ipne se v
roko in zaéne na trebuhu leZe¢ kakor nor
odmetavati z rokami sneg z roba peéine,
da bi bolje videl. Rezi se kakor bebec,
a ne spravi glasu iz sebe. V. njem je vse
razbito in polomljeno.

»Hitro, hitro Guillaumet, podvizaj se!
Ze sedem dni jokajo za teboj v mali hi-
Sici na Colini!«

Ker nima veé modéi, da bi vstal, se kar
zavali s skale v dolino, ne glede na nove
udarce in rane, ki mu jih seka kamenje.

nim korakom oddaljuje tudi njegovo Ziv-
ljenje, kako bezi od njega, kakor Zenska
na drugem bregu. Zgrudi se na kolena,
prekriza roke na prsih in zaéne bridko
plakati, Zenska se ozre in opazi solze,
ki dero obupancu po licu. Zdaj je ni ved
strah, zdaj je je samo 8e brezkonéno
usmiljenje...

Na hrbtu mule so prenesli nezavestne-
za pilota ¢ez potoc¢ek v koco. ReSen je...

Tile zvoncéki, ki mu mehko pojo v
uSesih, morajo biti obe3eni nekje prav
visoko v vrhovih Andov... Morda slave
veliko ljubezen, ki jih je premagala...

To je zgodba pilota Guillaumeta, ka-
kor sem jo ¢ul tisti dan v gnezdecu sre-
¢e, v tisti mali roznati hisici na ‘Colini!




571

PROF. DR. HENRY SUZALLO

DR. PAVEL BREZNIK

€ omenjamo imena svojih slavnih

rojakov v Ameriki, potem misli-
{ mo pred vsem na Nikolo Teslo,

na Mihajla Pupina, na Suzalla in

Radosavljevi¢a, ki so proslavili
Jugoslovensko ime onkraj Oceana na znan-
stvenem polju.

Bolestno je odjeknila te dni vest, da pro-
fesorja Suzalla ni ve¢ med zZivimi. Odsel je
od nas v polnem delu svojih najlepdih mo-
Skih let, saj je bil Sele komaj 58 let star,
Izumitelja Tesla in Pupin sta med nami
bolj znana, ker sta se bavila z izumom, ki
je danes paé najpopularnejsi, med tem ko
Je bil profesor Suzallo pred vsem vzgoji-
telj, Solnik, Ceprav je bil Sirokim masam
nasega naroda v domovini manj poznan,
ga je vendar smatrala Amerika za Za
prvih svojih znanstvenikov. V ¢ast si sme-
mo Stetl, da sta bila ob veliki proslavi 175.
letnice univerze Columbije v New Yorku
30. oktobra 1929 med tremi slavnostnimi
govorniki kar dva Jugoslovena: profesorja
Pupin in Suzallo. Na tej slovesni pro
morda najvedje in najslavnejfe amerifke
univerze je profesor Pupin govoril o idea-
lizmu v znanosti. 5

Univerzitetni profesor Henry Suzallo,
doktor filozofije in prava, je bil Jugosloven
po narodnosti, éeprav je bil rojen v Zedinje-
nih drzavah. Njegovi stari so se priselili
iz Evrope, ote mu je bil Hercegovec, mati

pa Dubrovéanka. Ker nikoli ni hodil v na-"

fe Jole, je razumljivo, da je nas jezik le
bolj tezko govoril. Vendar je pa vedno bi!
po prepridanju zvest sin svojega naroda,
Povzpel se je do prvaka amerigke sociolo-
gije In vzgojeslovja. Bil je rektor, ali ka-
Kor pravijo v Ameriki, predsednik, univer-
z¢ v mestu Seattle v drZavi Washington
ob Severnem Pacifiku, nato ga je pa Car-
negiejeva ustanova za napredovanje zna-
nosti v New Yorku poklicala v svoj uprav-
nl odbor kot predsednika (chairman). Tu
8e je popolnoma posvetil svoji vzvideni na-
logi.

Carnegiejeva ustanova je poslala 1. 1928,
v Evropo Sestnajst odli¢nih moz, med njimi
prof. Suzalla, kot sobiskovalne Carnegieje-
ve profesorje za mednarodne odnosajes (Vi-
siting Carnegie Professors of International
Relations) Na tem svojem potu je prof, Su-
zallo obiskal tudi domovino svojih stardev
in se dalie ¢asa pomudil pri nas. Predava)l
je na svojem potovanju na univerzah: na
Dunaiju, v Varsavi, Carigradu (tam tudi na
Robert Collegeu in na Zenskem Collegen),
Budimpesti, Bukaresti. Sofiii. Padovi in Bo-
logni, ori nas pa v Beogradu in Zacrebu,

Ti Carnegicievi profesorii so hili gostje
kraljev in oredsgdnikov republik in navdu-
&eno so jih sorijeli politiéni, socialni in
prosvetni vodniki vseh de2el, ki so jih obi-
skali. Povsod so na&li, da jim ie bila pot
uglajena in povsod so jim bila odprta vra-

E

Henry Suzallo

ta najviijih prosvetnih institucij. Ti moZje,
ki 50 se odlikovali v akademskem Zivljenju
Zedinjenih drZav, so z najvedjim zanima-
njem stopili v stik z evropskimi visokimi
Solami, njih profesorji in dijaki. Obisk
dr. Henryja Suzala je bil popolnoma pod
pokroviteljstvom Carnegiejeve ustanove in
Sel je na pot z namenom, da preiskuje moz-
nost razsirjenja delovanja te ustanove z
vzgojnimi in kulturnimi ustanovami dezel,
ki jih je obiskal. Zato se je tudi skoraj pol
leta mudil v Evropi, da to vpradanje teme-
1jito prouci

Namen tega obiska je dr. Suzallo pri svo-
jem predavanju v Beogragu in v Zagrebu
pojasnil 5 temile besedami: »Nikakor ne pri-
hajam kot misionar all propagandist. Edini
namen mojega obiska je, da razlagam ame-
ristke vzgojne metode z ulenjaskega [a
vzgojiteljskega staliséa, tako da bi mogli
evropski vzgojitelji preceniti jake in slabe
strani nadih ameri8kih metod. Vsak poskus
raz8iriti umstveno razumevanje med naro-
di je podoben kablu, ki s0 ga polozili iz ene
dezele v drugo in ki naj zdru2i narode v
tesnejiem prijateljstvu in harmoniji.c V
vseh devetih degelah, ki jih je obiskal (ra-
zen v Italiji), je bil dr. Suzallo spreje* kot
prvi profesor, ki ga je ameridka viada po
svetovni vojni oficielno poslala na obisk.
Imel je predavanja na univerzah, v znane
stvenih drustvih, akademijah in institutih,
posvetoval se je s skupinami politi¢ .,
socialnih, intelektualnih in vzgojnih vodi-
teljev ter se je sestal z raznimi vodilnimi
mozmi ‘=~ Zenami. Njegova vaZna misija je
imela velik uspeh. Povsod so se mu od-
zvali vsi inteligenénl krogi in napravil si
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Js veliko Btevilo iskrenih prijateljev, ki jih
Je sedaj vest o njegovi prehitri smrti zelo
presunila.

V svojem porofilu na direktorja Carne-
giejeve ustanove je prof. Suzallo napisal
O pomenu svojega potovanja med drugim
tudi tole; >Evropski intelektualci se zelo
zanimajo za civilizacijo Zedinjenih drzav in
veselilo jih je, da je prifel k njim zastop-
nik amerifkih intelektualcev. Le malo ljudi
iz krogov evropskega razumniitva je bilo
v Ameriki, Mnogo ve¢ kmetov in delavcey
Je bilo v Zedinjenih drzavah in se je vrni-
lo, kakor pa ljudi iz inteligenénih krogov.
Zato tudi veé¢ ali manj niso v stanu raz-
umet! nad ameridki napredek in procvit,

naje drZanje napram mednarodnim vpra-
Sanjem in nase [filantropsko delovanje,
Imajo le malo prilike, da zvedo kaj toé-
nega o nas. Njih visoke In srednje 2ole
8¢ ne pecajo z naso zgodovino, institucija-
mi ali civilizacijo. Zato je bilo zanimapje
za vse amerifko, o ¢emur sem govoril, zele
veliko.«

Nasdi Zalosti, da smo izgubill mo2a, ki
je proslavil nade ime po vsem svetu, ge
danes pridruZujejo vsi oni, ki so peznali
prijaznega, neumorno delavnega ucenjaka,
katerega smoter je bil, zhlizati narode na
podlagi proufevanja in razumevanja rag.
nih kultur,

NOVEMBER



NAS JEZIK

NAS muc GRE Z MUCEM V muc

Rojak iz smarja mi trdi, da ima tam
skoro vsak posestnik poleg njiv 1. laz
(kodenino), 2. bezgovico (redko hosto),
3. muc (gozd).

Od prvega korena, ki ga srefujemo po
vseh slovanskih jezikih, po Miklo&i¢u tudi
v albansddini, romuniéinl in stari nems&ini,
poznamo pri nas obilo krajevmnih imen v
raznih oblikah: Laze(c), Lazi, Lazn(ic)a,
Lazidde In okrajsano Lajle, za kar je dr.
P. Blaznik zasledil nemaki naziv Laschisch
iz 1. 1682. (Kolonizacija seldke doline,
1928.). Sem utegne spadati Se Lasle, ako
kak star zapisek ne kaze na uskoke Vlahe.
Razen seno2cti, nastale po lzsekanju, po-
meni laz ponekod izoran svet. »Najlepse
njive se imenujejo laz, log, laznica, v la-
zah¢ (Blaznik).

Drugi koren 2ivi pri vseh Slovanih in
pri nekih sosedib, Precej nadih krajev je
kradenih po bezu ali bezgu: Bezena, Bez-

vec, Bezgopice, Bezgovec, Bez(g)ovica,

a, Baznica, Beznoc — Beznovcel, Bi-
zovik, Bezovo, Bezovje, Vezovje (dr. Fr.
Vatovec, Kolonizacija la3kega okraja,
1927) itd.

Ako je M., Kraéman, Smarski Somaster
(L Lah, DS 1905), orglal in pel Zuplja-
nom;

ne dajte mi drv kakor lani,
ne dajte mi slabih jelfevih,
dajte mi dobribh bukovih,

je vackakor 2elel, naj jih sekajo v mucu,
fne v bezgovidd, Omenjoni pisatelj je sjutil
v mucy korep, ki baje titi v Ceékem Qlo-
mucu (goh muc). Ker sa ¢eSki h (== nasg)
ne gubl kar tako, sem razlago zavrall,
preﬂ‘en je Vera Dostalova v sJutrue 3, IX,
1933. priobé¢ila, da je Olomouc imenovan
po Olomutih, ki so imeli tam svoj grad.

Kaj pa je potem ta muc? Z dalmatin-
skim Mucem (stari Andetrium), ki ga po-
znad {z Askerleve »llirske tragedijeec, go-
tovo uima nobenega stika, Tmovica pri
Prevojah, imovec i. p. izvira pa¢ 1z: ilem,
ilmowse, lim, t. j. brest nem, Ulm, lat,
ulmus, Tudi travnik mujovec v selski do-
lini ne sodi v nad ko8 A laglje bl se tu
spomnili bovike micine (sekire), nazvane
po ital. glagolu mozzare, okr&itl. Tako bi
muc pomenil isto kot: poseka, posekovje,
sed(inja, drvidte drvosek drvosed ali dr-
védee, drvovnik, drvodtica, TeZje bi gel
semka) sekdvec (skoue, odkodar prilmek
SkuBek). +

Vendar gozdarskl naziy iz {talijans¢ine
za Smarfe ni verfeten, &eprav imamo Do-
lenjci odondod f(uirlan(k)o, t, j. sekirico,
poleg tega tudi nekaj novejdlh izrazov za
obdelan les. ¢e pa pomislim, da se mozza-
re zdaj ne izvaja vel Iz lat. mutilare. mar-
ved iz bav. mutzen, t. j privezati, prise.
kat{, je nad muc omlfiv. Bartlov slovar
tolmadi Mutz: okrnek, kebec: mueek. Po

Weigandu fe to vsaka kosorepa Zlval, n.
pr. poljsko koder z okmnjentm repom. Pri
nas je to Juréiteva kosorepa madks. Pa
tudi priimek ,prim. pisatelja pravkar ob-
javljene knjige »8kozi Sibirijoc. Med iz-
vedenkami vidim Jarnlkov mucar all mu-
cevec, t. J. cvetnonedeljska butara, leseni
Zegen, presnec, gubanica, cvétovec. D.

1Z ,MINIATUR"
MAKIJANA
ZELJEZNOVA-KOKALJ
LJUBAVNO PISMO

Nimam navade hraniti pisem, Zde se
mi brezpomembna navlaka. V podstreéni
sobici imam paé¢ predal in v njem raz-
metano staro korespondenco. Kadar sta
otroka mirna, jima dovélim brskati v
njem... In nekaj trenutkov je mir...
Mlajii je izvlekel ljubavno piamo mo-
jega moza. Gledal ga je in konéno ga je
vtaknil v Zalno kuverto. Presunilo me

Je. Kako todno je zadel istinitost,..

SANJE

Kaj ¢udno je sanjala gospa Hermina.
Bila je na zabavi s. svojim arogantnim
moZem. Zagledala je gospoda, na las ta-
kega, kakor je bil njen moZ, le da jo je
ljubeznivo gledal. Strmela je tudi ona
vanj-in ga vzljubila. Njen moZ je opazil
njeno nezvestobon. Ni se jezil..,

Zbudila se je in povedala moZu svoje
sanje. Zapadil se je in zagodrnjal; »Pra-
zne marnje.. .«

Gospej Hermini pa sanje niso dale
miru. In ko je sonce zadlo in je bila sa-
ma, jih je razlozila takole: »Ta gospod
ponoéi, to je bil moj moZ pred poroko..
in njega ljubim, ker me je tudi on ne-
koé 1jubil, In zato ni bil pravi mo# lju-
bosumen v podzavestju na svoj lepi
predzakonski lik...«

»PES«

Pes je priklenjen. Potreben varuh v
teh negotovih razmerah. Laja... Ali za
zabavo, ali iz psiholoSke potrebe, ali iz
veselja, ali celo za sport — tega ne vem.

Sosed na desni se pritofuje. Njegovo
lajanje ga-vznemirja,

Pes je spudden Skozi polpodrto ogra-
jo uhaja na sosedov vrt na levi, Sosed
se jezi in pretepa psa...

Sama ljuba sitnost je s psom.

Ali naj ga lastnik izpusti? Pladal je
pasjo takso do novega leta, Torej bo ob-
drZal psa, Kaj pa potem? Ce se iznebi
psa, se bo lznebil tudi sitnosti s sosedo-
ma... Ce ga pa obdrZi, se bo iznebil
vseh nepoklicanih tatinskih gostov,..

Res, tezak problem. Toda stara je res-
nica, da je vsak sam sebi najbliZji...



Zgora] (od leve proti desni): Krdelo 12 letal pred

pristankom na angledki mati¢ni ladjl Furious —
Poljski drZzavni predsednik s svojo nevesto Mary
Dobrzensko — Prijateljska druzba v londonskem
Zivalskem parku — (V sredi levo): Angleski
igralec Charles Laugton v vlogi Henrika VIII, -
Spodaj: Najnovejie anglefko obrambno orotje
pred tanki Belgijski kralj Albert ogleduje
gradnjo velikega kanala med Anverso in Liegeom
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VAMPIR

VLADIMIR BARTOL
NADALJEVANJE

asprotno! Zdi se mi, da je 8

svojo sosesko v prav dobrih od-

nosih. Nekoé sem videl pri l.l]gj

' gospo z dvema otrokoma, ki iu

je gostila s pecivom in jima z njim napol-

nila epe. — Ker Ze hoted patanénpst:

starka je vzela otroéita v svoje nayoéJe in

ju pitala s piskoti. Ali komaj so hi] poili,

sta se ji paglavca naravnost s silo izvila

iz rok in se nista dala drugafe pregovo-

riti, da bi se zopet vrnila k njej, razen
z obljubami na sladkor.«

Blaz Golob je velepomembno zaivii-

" »
ga:s'I.‘o, vidi&, so stvari, ki me pri stvari
najbolj zanimajo.« )

»8e neke druge dogodbice se spomi-
njame, sem povzel. »Nekoé.je bila pri
starki na obisku gospa s psickom. Go-
spa Fleischova je hotela za vsako ceno
privabiti Zivalico k sebi; ali ta se je
umikala pred njo in se skrila pod nasla-
njaé, Gospa se je togotila. Zalela je
psu ponujati sladkorja in ga_napos}ed
privabila k sebi. Ali koma] je mrcina
pohrustala sladkor, se je zopet skrila
in na vsako vabilo odgovorila s sr_dlti_m
renfanjem. »Zival hudobnalc se je je-
zila gospa. »Tako platuje éloveku do-
broto.< -

+Tofka trie, je dejal moj vrli modri-
jan z jeklenim mirom. »Otroci in psi —
poznajo ljudi.«

Obgla me je misteriozna slutnja,

»Zdi se mi, da si si ustvaril o gospej
Fleischevi neko prav posebno domnevo.«

»Nobene domneve, marveé povsem po-
zitiven zakljucek.«

Strmel sem.

»In ta je...%¢

sDovoli mi kratko rekapitulacijo dej-
stev: gospa sprejema veliko gostov, po
pretezni vedini same mlade ljudi, ki
jih kljub svoji skoposti navadno postre-
%e. S sose8tino je v dobrih odnosih in
razlog, da bi delala to iz strahu pred
samoto, zatorej odpade. Mlade sluzki-
nje ne vzdrizijo dolgo pri njej. Zakaj?
,Psi in otroci se je boje? Zakaj? Star-
ka je nezaupljiva nasproti sebi enakim,
Zakaj? Kakor se vsesa z vpradanjem v
tvoje Zivljenje, tako se verjetno zavrta
tudi v Zivljenja vseh ostalih obiskoval-
cev. Zakaj? Prijemlje te za roko, na-
kar te spreleti slabost, (Na podoben

udinek sklepamo lahko tudi pri

njenih gostih.) Zakaj? Tebe kakor tu-
di ostale priklepa v svoj krog z neko
nedoloéljivo mocjo. Zakaj?e«

Njegova vpraSanja so zbudila v meni
pravcato revolucijo. Razen na slednje,
o katerem sem pa raje moléal, bi ne ve-
del dolodeno odgovoriti na nobeno. Bu-
1jil sem- vanj in ni¢ pametnega mi ni pri-
8lo na jezik.

»Cudid se, kaj?« je povzel. »Ali ti je
priSla do zavesti neka tajna vez, ki se
vije skozi vsa ta vpraSanja? Razodeti ti
hotem nekaj, kar bo tvoje klavrno
sznanstveno« pojmovanje zZivijenja po-
stavilo popolnoma na glavo. Ce so moji
zakljudki pravilni — in glavo stavim, da
so! —, potem ne preokrenemo samo vse-
ga danaZnjega prirodoslovnega in psi-
holoskega znanja, marve¢ moramo v
principu izpremeniti tudi celoten sodob-
ni pogled na zgodovino. Neko& kakor
danes je oblast kaznovala 8kodljivce é&lo-
veStva z najstrozjimi kaznimi, Tatovi,
razbojniki, morilei, goljufi, zastruplje-
valei 8o bili in so deleZni najtri3e pesti
pravice. Toda eno vrsto Skodljivcev je
sodobna znanost najprej teoreti¢no, po-
tem tudi praktiéno zanikala. In ta vrsta
skodljivcev opravlja sedaj, kakor je ugo-
tovil Zze Strindberg, nemoteno in nekaz-
novano svojo podzemeljsko delo. Ali si
pogodil, na kaksne Skodljivce mislim?¢

sNe... niti sanja se mi ne.«

»Kaj pravid o ¢arovnicah in vampir-
jih 7«

»Ti vendar nole§ redi...«

»Posludaj me, fant., Ne bom ponav-
ljal obrabljenih Shakespearejevih ver-
zov, Samo to te vprasam: ali so mogli
bloditi najbistrejsi ¢loveski mozgani
skozi veé stoletij v neprestani zmoti in
izvajati iz te zmote najstrahotnejde in
najbolj krvave konsekvence? Ali ni to
blaznost, absurd? In vse to v imenu naj-
svetlejsih in najéistejdih naukov? Re-
¢em ti: samo prizemna, klavrno Sepa-
jo¢a znanost, ki ne priznava niesar, ra-
zen onega, kar se da otipati, je mogla
iti slepo mimo vseh teh nestevilnih dej.
stev. Le ¢udi se in se mi na tihem po-
smehuj! Povem ti, da Zive tudi danes
med namij zla bitja, ki opravljajo neop, :-
no svoj brezboZni posel. Sicer pa lahko
pravilnost moje trditve tudi dejansko
preizkusiva. Moja trditev je: Madame
Fleisch 2Zivi od vitalnih sil svojth mla-



dih obiskovalcev. Ce Ji odvzames te,
ostane brez hrane in mora Zalostno po-
giniti, V primeru, da sem se zmotil, ne
mora imeti to dejstvo usodnih posledic.
V ta namen sem si zamislil med tvojim
pripovedovanjem nadért, ki 'ga hodem
nazvati sistem izolacije. Sezna-
niti se hofem ¢im prej z vsemi mladi-
mi obiskovalci gospe Fleischeve in jih z

vsemi sredstvi pridobiti za svojo naka-

no, Videl bos, kako dobro bo
funkcionirati moj aparat.«

X

Po tem razgovoru s svojim fantastic-
nim mojstrom sem zivel kakor v sanjah.
Konéno sem bil zapleten v neka miste-
riozna dogajanja, s ¢imer se mi je iz-
polnila pradavna Zelja.

Blaz Golob se je lotil z vso temelji-
tostjo izvedbe svojega naérta. Poma-
gal sem mu. Drugega za drugim smo
spoznali obiskovalce gospe Fleischeve
tudi pri tem se mi je izpolnilo davno

zacel

hrepenenje, o katerem pa ni moj udi-
telj ni¢esar vedel — in ¢uditi sem se mo-
ral neverjetni spretnosti in iznajdljivo-
sti, s katerima je vede! Blaz Golob od-
vracati mlade ljudi od skrivnostne star-
ke. Prejemali smo pisma od nje, mila,
otoZna vabila, ki so nas ganila globoko
v srce. Ali nas mistiéni vodja nam je
bil neprestano za petami in nas z vsemi
sredstvi pregovarjal, da naj vztrajamo
pri dogovoru. Bilo nam je resniéno tei-

ko — Blaz Golob je videl v tem tajin-
stveni vpliv nevarne starke — in Ze

bi bili skoro omahnili, da ni naenkrat
prislo neduhovito potrdilo mojstrove do-
mneve.

Gospa Fleischeva je zbolela...

Sedaj je Sele nas mistiéni doktor prav
zajahal krilatega vranca!

»Z vampirjem gre Ze proti krajule
je wvzklikal in si zadovoljno mel roke.
»Mi bomo Ze pokazali tem modernim
vseznancem! Sedaj prihaja na vrsto
rehabilitacija srednjega vekalc

JESENSKO CVETJE



Kakor nor je letal okrog in zmago-
slavno oznanjal med znanci svoj fanta-
sti¢éni nauk. Ko sem si neko¢ upal mal-
ce podvomiti v novi argument za vam-
pirstvo gospe Fleischeve, ¢es, da iz dej-
stva bolezni Se¢ ne moremo soditi, da ji
je bil vzrok samo njegov sistem izola-
cije, kar bi se reklo sklepati po napac-
nem nacelu: post hoce, ergo pro-
pter hoe, me je nahrulil s pikoloveem

in neverjetnim TomaZem,

»*

Neki popoldan sem se sprehajal s
svojo novo znanko, zaradi katere sem
tako vztrajno obiskoval skrivnostno
starko in do katere mi je konéno utrl
pot duhoviti mojstrov sistem izolacije;
kar nama pride naproti stara Frandiska,
postreznica pri gospe Fleischevi, in na-
ma radikalno prestreie pot.

»Gospoda, gospoda«, pravi in zmaja z
glavo. »To pa ni bilo lepo, da vas tako
naenkrat ni bilo veé na spregled. Gospa
je bila vsa obupana. Mislim, da je od
same Zalosti zbolela. Ali sedaj ji gre
zopet na, bolje.«

»Saj vas razumems« je pristavila tisje
in se nama zaupno priblizala. »Zdrav-
nik, ki je bil pri njej, se je ¢udil, da je
sploh Se pri zZivljenju. Kaj pa mislite!
Taka zatohlost v sobi! Po cele mesece
nismo smeli zraditi; gospa je kricala, &e
Je samo zadutila sapico sveZega zraka.
In potem tisti éaji, piskoti in sladkor!
Ko smo odprli omaro, je bilo vse ples-

nivo in pokvarjeno. Cudno, da vam ni
postalo nikoli slabo pri njej. Pa sem ji
tudi povedala, zakaj vas ni bilo ve& k
njej! Vse smo prezraéili in kar bo za
v usta, bomo zmerom sproti kupovali.
Sedaj lahko zopet pridete kaj pogledat.«

Mojstru nisem povedal ni¢esar, Ali
Ze prihodnji dan sva se znadla z mojo
znanko pri gospe Fleischevi in starka
naju je sprejela z odprtimi rokami.

»Sedaj bo pri nas vse drugace«, je de-
jala. Ali midva sva moléala, ker .va
videla, da jo je bilo sram.

Drug za drugim so se zopet znali pri
njej stari obiskovalei. Priznati moram,
da mi odslej ni bilo pri njej nikoli veé
slabo. Ali slavni Blaz Golob, ki je na-
posled izvohal naso klavrno pot v Ca-
nosso, se je grabil za glavo in se rotil,
da se je starka samo potuhnila in da
pripravija Se vsa veéja hudodelstva,
Skoraj jokal se je in se na zZive in mrtve
zaklinjal, da smo mu pokvarili njegov
prvovrstni nadrt, da smo morda za
stoletja zavrli pohod resnici in pahnili
najgrandioznejSe spoznanje brezbrizno
v ¢érno jamo pozabljenja.

Tega zlodeia in izdajstva mi ni nikoli
odpustil in Se sedaj me nazivlje, kadar
se srecava, na pol v $ali, na pol pa resno,
z Efialtom, Jaz pa sem ne oziraje se
nanj brizno nadaljeval svoje obiske pri
gospej Fleischevi in skrbno gojil svoje
poznanstvo s prelepo gospodiéno, ki mi
Jjo Je pripel na srce sloviti mojstrov izo-
lacijski nacrt.

—————

STAROST ROKOPISOV

Dunajski policijski kemik S. Tankel je
nasel metodo, po Kateri je mogode precej
totno doloditi starost nedatiranih rokopi-*
sov. Vsako érnilo namre¢ vsebuje klorow:
soli, ki se polagoma in neopazno Sirijo po
vilakencih papirja. Po Tankelovi metodi
s¢ da s preprostim kemlénim procesom
nadomestiti klorove soli s srebrom, ki po
osvetljenju potemni kakor srebro v svetlo-
¢utki plasti fotografiénega papirja. Z isto
kemiéno reakcijo se hkrati tudi obeli bar-
vilo ¢rnila, tako da je zdaj videti papir
popolnoma drugad-n: Sve2e pisanje po-
stane po prepariranju temno &rno. En dan
staro pisanje ostane é&rno, toda érte se Ze
vidijo debelejSe. Na Stiri dn! starem pisa-
nju izginejo vse lasno tenke &rte, deset
dni stare ¢rke se pa 2e vidljo popolnoma
zabrisane. Na dva meseca starih rokopi-
sih se opazijo na posameznih &rkah raz-
lotne vrzeli, Drobno pisanje, ki se po ppa-
pariranju ni¢ veé ne pozna, je moralo
biti staro kakega pol leta. Ce pa izgine
tudi normalna pisava, se lahko zaneslji-

vo skiepa, da j» bil rokopls star najmanj
dve leti.

SVARILNI UDARCI ELEKTRICNEGA

TOKA
Elektriéni tok jakostl 10 mA (deset
tisotink ampera) utegne 2e 2kodovati

zdravju, do¢im je tok 100 mA skoraj zme-
rom smrten, Kakor kaZe statistika ne-
sre¢, Na nekem zavodu so nedavno napra-
vill vrste sistemati¢nih poskusov, da se
doZene, kako u¢inkuje na clovedki orga-
nizem tok, €igar jakost se spreminja v
okolici 1 mA. Pokazalo se fe, da se &lovek
zdrzne 2%e, e &8ine skozenj tok 0.5 mA,
ako je usmerjen od ene roke do druge.
Poja¢enja toka na ImA in v najskrajnej-
Sem primeru na 1.7 mA ¢lovek ne more
ved vzdrzati. Udarec, ki ga obéutimo, &e
se dotaknemo kaks3ne slabo izolirane elek-
tritne priprave all napeljave, se lahko
smatra za svarilni udarec, kI 2am po sebi
¢ ni tako motan da bi utegnil Ekodovati
organizmu, vendar fe pa nufen opomin,
da je treba tigto red popraviti, de se hode-
mo fzogniti nevarnosti,
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S SMUCMI NA MONT BLANC

DR. FRANC NOVAK

| irok smeh prijatelja Cassouxa
1 ‘ me je zbudil na binkostno so-
boto.

/| 48 Crussardom pojdeva na
Aiglle Verte. Ce imas e namen nasko-
¢iti Mont Blanc, te prav rada potegneva
do Chamonixa.«

Ni Se dobro zaprl vrat, sem Ze_tladil
stvari v nahrbtnik. Saj. veste, &e &lovek
nekaj mesecev neprestano leze po hritih,
Je vse pri roki...

Cassouxova mati mi je naredila med
nahrbtniki, cepini, vrvmi in smuémi iz

Motiv iz okolice Chamonixa

blazin in odej imeniten prestol. Na& avto
Jje imel namreé le dva sedeZa, tretjega pa
le za silo.

Opoldanski Grenoble je bil hitro za
nami. Na mostu pred Albertville smo za-
gledali bele vrhove Mont Blancove sku-
pine. Na§ s3ofer¢, navduSen smuéar in
strasten alpinist, ni od tega trenutka
prav ni¢ veé¢ pazil na znamenja ob cesti,
ampak drvel, drvel...

Dauphineska in Savojska sta letoviski
pokrajini, pa se vendar ¢uti blizina Cha-
monixa po prijaznih pisanih hiSicah in
okusnih vilah z negovanimi vrtiéi.

Nad Le Fayet St. Gervaisom so krasne
serpentine. In Mont Blanc imas ze tik
pred nosom. Na8 »3ofers, ki je bil Ze
gori, nama je razlagal vrhove, grebene
in pota. Hup!... Hup! Hu...up! Po
gladki asfaltirani cesti si zadrsata na-
sproti dva zavrta avtomobila, Starejsi
gospod nas iz svojega velikega, lepega
avtomobila ozmerja z izbranimi beseda-
mi, ki jih ne bi prisodil njegovi vna-
njosti. Njegova mlada spremljevalka pa
se nam prav sladko nasmeje. Pred vsem
smo pa zadovolini, da ima neznandev av-
tomnhil tako siiajne zavore, Potem se je
nas Sofer zamaknil v cestne ovinke. S

Cassouxom sva odkrila v njegovem na-
hrbtniku ¢ednje. Ker sva bila mnenja, da
¢eSnje niso primeren proviant za turi-
sta, sva jih zatrla do zadnje pedke.

V Chamonixu sem zlezel z gostoljub-
nega prestola, prijatelja pa sta se sama
odpeljala 8e nekaj kilometrov naprej.

Ker je bilo e zgodaj popoldne, prija-
telj Mehnert bi pa moral priti Sele zve-
der iz Lyona, sem zanesel ropotijo v
hotel, nato pa odsel na ogled.

*

Oprt na deblo ogromne smreke, na ro-
bu preseke na poboéjih juzno od Cha-
monixa se zazrem v to tako dolgo pric¢a-
kovano pokrajino. Mesto pod menoj se
mi zdi malo majhno za svojo veliko sla-
vo. Hise, vile in veliki hoteli so name-
tani le bolj ob glavni cesti in pa ob oni,
ki se odcepi proti kolodvoru. Ima pa zato
sijajno reklamo na severu, najvidjo v
Evropi, visoko 4807 m.

Zagledal sem se v velikana iz skal,
snega in ledu. Ni tako vitek, kot ostri
vrhovi na vzhodu, ni tako divji, kot raz-

Motiv iz okolice Chamonixa

biti grebeni, ki jih boZajo zadnji sonéni
zarki. Vse sosede pa prekasa po svojih
mogoénih, razseznih lednikih...
Edino njegov vrh se bli¢i v zlatu.
Delj ko ga gleddm, nizji se mi zdi.
Pogled mi zdréi po mrkih lednikih v
dolino, pogreznjeno v mrak. .

X

Ura prihoda lyonskega vlaka. Odpra-
vim se proti kolodvoru.

Ves Chamonix je na cesti. Pravkar so
privozili tekmovalei tridnevne kolesarske
dirke.

Pred gostilnami in kavarnami so na-
mes&éeni veliki daljnogledi. JoZe mi je Ze v
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Grenoblu govoril o njih. Hudomu&neZ pra-
vi, da so vedji od nadega najveédjega dalj-
nogleda za zvezde ... Po mojem misljenju
so pa izrednega, rekel bi zgodovinskega
pomena. Pomislite samo, zakaj neki je
pri nas toliko »sportnikove in razmero-
ma tako malo alpinistov? Chamoniski
daljnogledi pojasnjujejo to vpradanje:
Ce hodes biti sportnik — vsa ¢ast pra-
vim sportnikom, ki pa si ne nadevljejo
tega izrabljanega in izrabljenega imena —

7 kg smuéarske ropotije. Vstajati mo-
ra$, ko je spanje najslajge, trpeti Zejo in
dostikrat tvegati Zivljenje. In zaka] vse
to? Za prazen nié¢! Nihée te ne gleda,
nihée te ne slavi, Niti vrstice v listih!

Toda ¢asi se bodo izpremenili, ko bo
iznajden radio daljnogled po 10 Din. Ko
bo lahko ssportnike nasel v programu n.
pr. na tej in tej valovni dolZini binglja
tam v Severni steni Joza Cop. In takrat
bodo poroéali dnevniki z isto vnemo o

SERAKI ob poti

mora# pred vsem nositi obleko, ki je v
modnih revijah ozna&ena za sportno, mo-
rad pokupiti pasove, srajce in ovratnice,
pod kateremi se blid¢e v izlozbah napisi
»za sporte. Jako povzdigneta tvoj sport
fotoaparat in pipa. Ce pa hodeg biti res
pravi pristni sportnik, potem morad v
vsak pogovor vplesti hvalo ali grajo nad
prireditelji drzavnih plavalnih tekem.
Neobhodno potrebno je, da hodi§ »dru-
kate na nogometne tekme. Tu obenem
lahko trenirad za boksarsko kariero. In,
de hodi§ na klubske seje, se v sportni
rubriki dnevnikov blesti tvoje ime. Pri
tem sportu si utrdi§ posebno koZo »....
tam, kjer dobiva hrbet drugo ime...« in
riskirag8 kveéjemu hlace.

Ce pa hodes biti hribolazec, mora$ na-
takniti tezke cevlje, mora$ se potiti po
strminah v mrazu in vrodini, s stalno
pokoro na ramah, ki se imenuje nahrbt-
nik. Pozimi nosi8 vrhu tega Se okrog

zmagovalcih RZenikove stene, kot zdaj o
mednarodnih smuéarskih skakalnih tek-
mah, Ali niso chamoniski daljnogledi
prvi pionirji teh zlatih dni?...

Komaj Se priteem na kolodvor do
prihoda vlaka. Skozi izhod se vali arma-
da postavnih smuéarjev. Le mojega pri-
jatelja ni. Zaradi poroéil, o slabem sta-
nju lednikov je rajsi pobrisal v Nico.

Znani francoski smuéar Molle, o kate-
rem sem zvedel, da namerava s smuémi
na Mont Blanc, me ni hotel sprejetj v
svojo druZbo, ker niti on niti njegovi
prijatelji niso poznali mojih hribovskih
sposobnosti, Prav ni¢ mu nisem zameril,
saj bi vsak ravnal tako. Ker pa sem si
zabil v glavo, da &m prej s smuémi zle-
zem na streho Evrope — in na lednikih
rabis tovarifa — sem se v Hotelu d'Arve
domenil s simpati¢nima bratoma Girand
in tehnikom Lacondemineom, ki so imeli
iste Zelje,



Vsak odkritosréen turist mora prizna-
ti, da ni lepSe melodije na svetu od rah-
lega udarjanja deZja, ko zjutraj zaro-
pota budilka. Kajti, ée je lepo godrnjas
zjutraj, ko mora# vstati, ée pa deZuje, se

e

Serak pod GRANDS MULETS

Jezi§ Gez dan, ko &epi3 v kodi, Tudi ta
problem se da rediti tako, da je volk sit
in koza cela. Le poglejte, kaj so si izmi-
slile zvite chamonidke bude. Ustregle so
sebi in gostom, éeprav se ti navidez jeze.
Tam lahko narocis, da te zbude v zgod-
njem noénem jutru, potem si pa itak
prisiljen, da uZivas spanje pravi¢nega e
naprej, tudi ¢e je najlepfe vreme. Vzpe-

njada zaéne namreé¢ funkcionirati Zele

ob osmih.

S prvo gondolo smo odrinili. Ko smo
ge gugljali navzgor, smo zaman iskali na
vse strani lepih smuskih terenov, pozna-
nih 8 slik. So precej od rok, na drugi
strani doline.

Peljemo se ob robu lednitkega jezika,
ki sega globoko v dolino. Strasno je raz-
bit. Jean pravi, da bi se na te igle sijaj-
no nabadali metulji in hro&éi. Gondola se
ustavi, okrog 2300 m visoko, v pusti in
praznj vezi. Obda nas vlaga in hlad. Pred
postajo je pravi rov v zametih snega.

Pripnemo dereze in odkurimo poéez
pod Aig. du Midi. Tu je zloglasni pre-
hod, pred katerim sem imel respekt, od-
kar sem bral v voditu, 8 kak3no radodar-
nostjo podilja ta hrib turistom pozdrave
na glavo. Pa je zdaj oéividno tudi pri-
zadet 8 splodno krizo, ker niti gori grede
v poznem jutru, niti nazaj giede v vro-
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¢em popoldnevu, ni priletel doli najmanj-
8i atom,

Kmalu smo stopili na pravi razpokani
Glacier des Bossons. Jezik tega lednika,
ob katerem smo se peljali z vzpenjaéo,
nas je plasil prav po nepotrebnem, Led-
nik je tu prav malo nagnjen in ob po-
gledu na ta krasna poboéja z idealnim
snegom mora zavriskati najbolj razvaje-
no smucarsko sree, Nalepili smo koZe na
smuci, ki so zdaj nadomestile dereze.
In navezali smo se. Med razpokami, pod
ogromnimi seraki, ki strle v mirno, éisto,
veselo modro nebo, ¢ez trdne in krhke
mostie, gre nasa sled, i

Ob stoku lednikov Bossons in Tacon-
naz simo morali na razdaljo kakih 100 m
sneti smudi, 8e nekaj strmih ostrih ser-
pentin in stojimo pod skalnim otokom,
na katerem je koca Grands Mulets (3051
metrov). Nosaci hodijo, od Zi¢ne Zelezni-
ce do sem, kar nenavezani. Vodniki pa
vlaédijo turiste, seveda lepo navezane.

Najprej smo se oddahnili in okrepéali.
Potem smo se posvetili duSevnim uzit-
kom. Z mosti¢a pred koo smo obéudo~
vali plazove, ki se kar naprej vsipajo
zaviti v meglo blif¢edih sneznih kristalov

i i
:

G ¥

GRANDS MULETS (3051 m): Na
mostis¢u pred koco

z Mont Maudita, »To so bratje plazov,
ki ste jih gledali v filmu Vihar na Mont
Blancu,« nam radevoljno razlaga zagoe

reli vodnik.

Radun smo poravnali Sele tik pred od-
hodom. Ko¢a je znana kot ena najdraz-
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jik planinskih ko¢ in si nismo hoteli gr=-
niti opoldanskega pocitka. Koéa ni za-
stonj slavna.

Nebo brez oblakov in opoldanska leno-
ba sta nas navdahnila z iznajdljivostjo.

nika, Ko smo naprtili nahrbtnike, je bhil
vsak na tihem prepri¢an, da ima laZji
nahrbtnik od drugih. Tako smo sijajno
razpoloZeni odrinili.

Naredili smo iz odviSnega provianta in DALJE
oblek culo ter jo pustili v varstvu oskrb-
-
FRANK BUCE

46. IN 47. POGLAVJE
RANA MIKOVA SMRT — SMESNI PTIC KIJUNOROZEC

‘Y~ 7| ot obiéajno si je tudi zdaj Mike
I pridobil v najkrajem ¢asu vse
!
| banénika se je posebno zalju-
bila v malega Don Juana s siamske oba-
le. Cim je zvedela, s ¢im se bavim, me
je zaprosila, ée bi tudi njej omislil prav
tako malega in ljubkega tigra, kot je bil
Mike.

Upal sem pa, da bo nasa sopotnica
opustila svojo Zeljo, ¢im bo nekaj ¢asa
imela priliko opazovati Mikovo poéenja-
nje. Zival je tedaj res &e bila majher in
krotak tiger, toda dnevi so minevali in
vsak dan je postajala vedja, obenem pa
tudi zadirljiveja in nepreracunljiva.

_ Pluli smo Ze tretji dan po morju, ko so
me povabili na partijo bridga. Nikdar
nisem rad izpustil prilike, kadar sem vi-
del mozZnost na posten nadin zasluZiti
nekaj stotakov, zato sem se tudi topot
odzval, Preden sem se podal v igralnico,
sem pa izrodil varovanca ravnateljevi
gospej, ki je kazala zanj veliko zanima-

polno prijateljev. Zena nekega

nje, in ki je mojo prodnjo tudi drage

volje sprejela.

Igra je bila najbolj napeta, ko je vsto-
pila nepriéakovano, vsa razkustrana rav-
nateljeva gospa, z Mikom v naroé¢ju in
vpila: »Vzemite ga, ponorel je!«

»Na tla ga postavite«, je mirno rekel
kapitan ladje, ki ni opazil ni¢ izjemne-

gAa.




»Node na tla«, je toZila gospa in Se
vedno drZala zZival v narodju.

Vstal sem, stopil k njej in jo vpra-
#al, kaj se je zgodilo. Vedel sem, da je
ena najgriih Mikovih razvad upirati se
z vsemi 8tirimi, kadar mu v narodju uga-
ja. Zvijal in vrtil se je na vse mogode
nadine, ni hotel stopiti na zadnje noge,
s kremplji prednjih Sap se je pa krée-
vito oprijemal svoje opore. Edino lju-
dje, ki imajo Ze dolgo ¢asa posla.s Zi-
valmi, vedo kaj je v takih primerih treba
napraviti, Seveda sem Mika kaj kmalu
lo¢il od gospe in ga tudi primerno po-
udil, tako da je potem mirno leZal na
tleh ob mojem stolu.

Sele zdaj sem natanéneje pogledal go-
spo. Na gornjem delu obleke je nosila,
kolikor sem se spomnil, neki cvet, ki je
pa bil zdaj odtrgan. Pozabil sem jo opo-
zoriti, da je moj mali tiger zelo roman-
ti¢ne narave, ki se kaZe v njegovi veliki
ljubezni do cvetlic, pri ¢emer ne igra
nobene vloge, ali so cvetlice naravne ali
umetne. Mislim tudi, da ji je Mike od-
vlekel iz sobe dragocen #panski Zal, ki
sSmo ga kasneJe nasli v nekem kotu na
ladji, Slcer ni bil éisto raztrgan, paé pa
je bilo v njem izjedenih nekaj uvezenih
evetlic.

Vsa uZaljena mi je gospa izjavila, da
ne potrebu_)e mojega tigra in preklicala
je svoje naroéllo. nato pa dostOJanstveno
odSumela iz sobe. Bilo mi je sicer zelo
zal, da ji je nedostojna Zival tako po-
skodovala obleko, tolazil sem se pa filo-
zofsko, da so na svetu paé ljudje, ki so
nesprejemljivi za vsak dober svet in ki
jih lahko pouéi edino le slaba izkuZnja.

Ko smo dospeli v Manilo, sem naJpre)
vzel Mika v svojo sobo. Obnasal se je
Se precej spodobno, le neznansko je tulil,
¢e sem ga ostavil samega v sobi. Prija-
telj Antrim mi je sicer kot dovrien go-
stitelj zatrjeval, da se bodo sfasoma
gostje Ze navadili na te glasove, vendar
mi je to bilo neprijetno, odpeljal sem ga
iz sobe in ga zaprl za hotelom v garaZo.
Kljub nemiru, ki ga je povzrofal v hisi,
so ga pa ljudje imeli prav radi, zato je
v svojem novem domu imel vse polno
obiskovalcev.

Vrhunec druZabnih prireditev dotic¢ne-
ga tedna v Manili je bil Silvestrov vecer,
ki ga je ravnatelj Antrim priredil za
svoje najozje prijatelje. Miza je bila
okusno pripravljena za Sestnajst gostov
in bogato obloZena s cvetjem.

Hoteli smo pravkar sesti k velerji, ko
je neki povabljenec predlagal, da bi na
sredo mize kot Zivi okrasek postavili
mojega tigra.

»Mislim, da bi z ozirom na veliko mno-
zino cvetlic na mizi to ne bilo priporoé-
ljivo«, sem jih svaril.

Niso se dali ugnati. »Pa mu dajmo
poseben Sopek!« so kri¢ali vsi povprek,
»potem bo gotovo miren.«

Refeno storjeno. Mika smo postavili
na sredo mize, pred njega smo pa polo-
zili svezenj duhtecih roz. Poskus je res
nekako uspel. Tiger je bil miren, po-
igraval se je s cvetlicami, véasi tudi
malo zarend¢al, ostal pa je na svojem
mestu in to je bilo vse, kar smo od nje-
ga zahtevali, Malo izjemo je napravil,
ko mu je nekdo iz omizja ponujal piti iz
case, pri cemer je udaril po kozarcu, da
je odletel v kot dvorane. Toda kmalu
nam je spet uspelo Zival pomiriti, tako
da je $e naprej mirno predla sredi bo--
gato obloZzene mize.

Vse je 8lo torej lepo, dokler ni prisla
polnoé. Tedaj so ugasnile lué¢i v dvorani
in nastal je strahovit truié. Glas tro-
bente in razigrane napitnice, pomesane
s krikom mnoZice na-ulici, tulenjem si-
ren in zvonjenjem zvonov, vse to so bili
glasovi, ki bi spravili ¢loveka in ne le
Mika iz ravnovesja. V dvorani je nastala
silna zmeda. Zaceli so padati kozarci,
steklenice in kroZniki, da je kar zvonilo
po dvorani. Medtem so se culi prestra-
Seni kriki dam, ki jim Je gplaSena Zival
skakala na vrat isco¢ si izhoda. Zaman
smo iskali lué, prevrnili smo celo nata-
karja s krozniki, ki je imel smolo, da je
bil ob tem ¢asu v sobi. Minuli sta naj-
manj dve minuti, preden je spet zago-
rela lué.

Kako opustoSenje se je tedaj nudilo
nasim océem. Glavna Zrtev pa je bila
neka starejsa gospa, ki je lezala po dol-
gem na sredi sobe. Skufala se je resfiti
v divji zmedi, ki je nastala v sobi, pri
tem se ji je pa noga zapletla v prepro-
go in malo iz strahu malo iz razburjenja
se je sesedla. Bilo je tudi nekaj raz-
trganih oblek, vendar dobro razpoloZenje
ni bilo pokvarjeno.

Mike se za tem ni ved zadovoljil s
svojimi cvetlicami. Divje je dirjal po
dvorani in se zagnal ob vsak cvet, ki ga
je zagledal. Pograbil sem ga za vrat in
ga odvlekel nazaj v njegov brlog.

Kakor je bila slavna njegova Zivljenj-
ska pot, tako je bil neslaven njegov ko-
nec. Postal je Zrtev hrane, s katero so
ga polnili, za katero pa ni bil ustvar-
Jen njegov Zelodec. Od neprestanih da-
rov, ki so mu jih donadale pred vsem
njegove oboZevalke, je dobil neko &re-
vesno bolezen in poginil je nekaj dni po
mojem odhodu iz Manile na otok Borneo.



Ostavil sem ga namreé¢ v Manili, kjer
sem ga nameraval pobrati, ko bi se vra-
¢al nazaj v Singapore.

Ne smete si pa misliti, da nisem nikdar
veé videl Mika. Iz njega je nastala majh-
na progasta preproga v ravnateljevi pi-
sarni hotela Manila in kadar obiféem
dragega prijatelja Antrima, nikdar ne
pozabim pozdraviti tudi malega Mika, ki
leZi iztegnjen na tleh njegove sobe. Saj
sem imel vedno zelo rad prikupljivega
mladica.

po svoji hoji podobna -gugajofemu se
debeluhastemu komedijantu, Oskar je
namreé¢ postal tako debel, da mu je tre-
buh segal do tal in kadar je potem hotel
posebno naglo priteéi ® meni, se mu je
kaj rado pripetilo, da se je preveznil in
zvrnil na tla. Bila pa je deloma moja
krivda, da je Oskar postal tako debel.
S svojim velikim kljunom je znal nam-
re¢ na izredno spreten naéin loviti ba-
nano, ¢e mu jo je kdo vrgel, a jaz sem
naredil neodpustljivo napako, da sem to

Kljunorozec Oskar je imel manj na-
porno Zivljenje od Mika. Ko sem ga
prvié videl, se mi je zdel najbolj sme-
Sen in grd pti&, kar sem jih do tedaj vi-
del in tudi kasneje se ni mnogo popravil,
Sicer ni noben kljunoroZec lepa Zzival,
Oskar pa 8e posebno ni bil, ker je bil
¢isto gol, izvzemsi nekaj bodifastih peres
ob koncu peruti in v repu. Bil je pri-
blizno velik kot dorasla kokos le na-
mestu perja je imel koZo modrikaste
barve, kar mu je dalo posebno ¢uden
izgled. Nosil je dolg rumen kljun, s &i-
mer se odlikuje ta pti¢ja vrsta. Njegov
kljun je bil dolg pet palcev in ée ga je
odprl, je zeval tako na Siroko, da je ¢lo-
vek lahko vanj polozil pest. Dorasel
kljunoroZec postane velik kot ameriski
orel in njegov veliki debeli kljun doseZe
dolzino éevlja.

Ne vem, zakaj se mi je ta grda Zival
tako priljubila. Mogoée zato, ker je bila

njegovo spretnost rad razkazoval svojim
prijateljem. Posledica je bila, da so lju-
dje povsod, kjer sem se pokazal s svo-
jim Oskarjem, metali za njim banane,
samo zato da so gledali kako jih lovi v
zraku.

Poédasi sem se tako navadil na Oskar-
ja, da sem si ga popolnoma udomadéil in
vodil sem ga s seboj, kamor sem 3el.
Tako je polagoma postal iz njega ptic,
ki je priSel najbrze najveé¢ po svetu.
Veé pa ko je potoval, debeljsi je posta-
jal. Ze njegova potovanja po Indiji so
bila prav pomembna. V kletki me je
spremljal v Agro, od tod v Zedinjene
indske province, od tam v Lahore, Ka-
rachi, Bombay, Madras in nazaj v Kal-
kuto. Bil je tako poln banan, da sem
ge Gesto ¢udil, kako &e sploh lahko hodi.

Ko sem se vrnil z Oskarjem s svojih
kupéijskih potovanj, ki so me vodila
skoraj preko vse azijske celine, sem se



nastanil v hotelu Grand v Kalkuti, Ker
se Ze toliko ¢asa nisem sestal s svojimi
prijatelji sem jih povabil na éajanko v
hotelu, -‘med njimi tudi na izrecno Zeljo
nekega dobrega znanca neko neznano
gospo, za katero sem pozneje zvedel, da
je prav pred kratkim bila na sprejemu
pri guvernerju.

Taki sprejemi so mi bili dobro znani.
Vem tudi, da se mnoge gospe, ki gredo
prvié na éajanko k guvernerju, Zze tedne
naprej pripravljajo in vezbajo glas, da
bi ob tej priliki napravile boljsi vtis:
fato je tudi ta gospa imela glavo 3e
vedno polno izredne éasti, ki jo je zadela
in ko me je Ze preve¢ mudéila, kako je
bilo tedaj lepo in krasno, sem porabil
prvo priliko, da sem se ji izmuznil. lz-
govoril sem se, da moram pogledati za
Oskarjem, ki sem ga izpustil, da bi ob
sprejemu pozdravljal goste,

Oskar se je ofividno sijajno poéutil,
dokler ni zagledal majhnega psa, ki ga
je gospa nosila v naro¢ju. Na prvi po-
gled sem videl, da zZivali nista prijatelja.
Vrgel sem banano Oskarju, da bi ga od-
vrnil od sovraznih misli, ki jih je odci-
vidno gojil in vsi so se smejali, kako je
racal preko dvorane in ujel darilo v
zraku kot pravi umetnik. Toda ptié¢ ni
mogel pozabiti neljubega razvajenca v

naroéju. Psu se je pa tudi kar na nosu
poznalo, da mu Oskar ne ugaja posebno.
Ko je bila njegova gospodinja posebno
zatopljena v svoje pripovedovanje, je
porabil priliko, da se ji je izmuznil jz
naroéja in se priblizal ptiéu.

Pes je zalajal na kljunorozea in ko se
je ta previdno umaknil, je oéividno sma-
tral, da se ga pti¢ boji in se pripravlja
na beg. Zato mu je stopil blize in mu
zalajal naravnost v kljun. To je pa bilo
Oskarju Ze preveé. Nagnil je glavo in s
spretnostjo, ki bi mu je nihée ne priso-
dil, se je pognal nasprotniku na glavo.
Njegov tezki kljun je padel kot sekira
na glavo nesreénega psa. Culo se je
le njegovo otozZno cvilenje in pa prestra-
Seni klici gospodinje, ki se je Sele zdaj
predramila iz globoke zaverovanosti. Za-
grabili smo ptiéa in ga odstranili od
rtve,

Danes je Oskar v pticjem vrtu znane-
ga ljubitelja pti¢ev Painterja v Cleve-
landu. Zrastlo mu je sicer perje, toda
kijub temu je Se vedno zelo ¢uden ptic.
Nisem se rad razstal z njim, ker mi ni
&e noben’pti¢ pripravil toliko zabave kot
cn. .

DALIE
(COPYRIGOHT BY KING FENTURER AYNIMOATR)

———

CLOVEK IN DOM

NOVA POTA V OPREMLJANJU

Prijateljica Maricka ima sicer majpno,
a prijazno, udobuo in moderno stanovanje.
Pa mislite, da im& kaj dostl pod palcem?
Kaj de! Prav tako mora paziti na vsak di-
naréek, kakor danes velina Jjudi. A glo-
dati zna okrog sebe, po razstavah pohl-
Atva, po ctasopisih in revijah, po stanova-
njih svojih znancev, po iz'ozbah, In Xkar
vidi tam lepega in praktiénega, si zapom-
ni in porabi ob priliki doma. Ima tudi fan-
tazijo in smisel za opremlianje stanova-
nja, Zato njeno stanovanje ni vsakdanje,
pa¢ pa zelo bizarno. Vse se ji vedno tudi
ne posredi, zato pa ob prvi priliki napako
popravi. A vedina njenih znancev in znank,
ki jo obiséejo, pravijo: »Ta pa znals

V njenem stanovanju ni modernega po-
hi%tva. Skoro vso opremo je podedovala
po svoji stari tetki, Pa ni to morda kako
dragoceno, starinsko pohiftvo, v slogu ro-
kokoja ali Bidermajerja., Ne, Je taka sta-
ra Sara, s katero je vedina povpreénih
stanovanj natrpana. Maridka je ver to
modernizirala in dopolnila z malimi moder-
aimi stvarmi, kakor keramiko, senénikom
za lu¢, sliko v modernem okvirju.

Kako pa je vso to staro 8aro moderni-
zirala?

‘

e e .

Najprej je odstranila vso nepotrebno
navlako okraskov, kamor se j» lovil prah,
Pohiftvo je postavila v prostor po danas-
hjem okusu: mizo ne v sredo sobe, ampak
v kot, »Saj potem bi ne bilo veé prostora
za jutranje telovadne vajelt pravi smeje,
Njena miza ni tiste dolgo¢asne, podolgo-
vate oblike, ampak je kvadratna. Iskreno
pa =l Mari¢ka Zeli okrogle miz2, Pravi, da
je ob njej vse bolj koncentrirano in e bi
imela pri velerj!i goste, ne bi bhilo zamere
zaradi fastnega In 2astnejdega prostora,



586

ker 30 pri okrogli mizi vsi prostori enako-
wvredni.

V nasprotnem kotu sobe Ima svoj naj-
1jubdi koti¢ek, Tam bere in posluda radio.
Mala okrogla mizica, ki sicer ne more po-
polnoma zatajiti svojih zastarelih oblik, je
modernizirana in olepdana. Ker je bila
plod¢a odrgnjena, jo je pokrila Maritka s
pisano vezenino, na Kkatero je polozila
ckroglo stekleno plosto, Na mizo je po-
stavila svetilko z modernim senénikom, ki
sl ga je sama narcdila, Primeren papir do-
bimo danes Ze po vseh vecjih papirnicah.
Ko Mari¢ka bere, ima priZgano le to sve-
tilko, vse drugo izgine v temo.

Razumljivo je, da si je Maritka na ste-
no svojega najljubsega koticka obesila
svoje najljubde slike; star bakrotisk, ne-
2en akvarel in dobro reprodukcijo srednje-
wikega mojstra.

Polica za knjige je kaj enostavna: mehek
les, prepleskan z barvo, ki se lepo ujema
s stenami. Podstavek je pa® enostaven in
spominja na leseno kozo, kakr3no imamo
tudi za vrine mize. Tukaj bo morda kdo
oporekal bizarnemu Mari¢kinemu okusu,
In po pravici!

Cez dan je Mari¢ka v pokllcu, pa zveder
rada zbere véasi pri sebi veselo druzbo, da
malo pokramlja, pa tudi, da se pobaha z
novimi domisleki pri opremi svojega sta-
novanja, ki ga njeni znanci tako obtudu-
Jejo. ' n. o,

NAHOD

Zdaj je sezona prehla-
dov, kaslja, nahodov,
angin in vseh takih nad-
log, ki jih prinasa s sabo
pozna jesen, odnosno za-
¢etek zime. Clovek je bil
&e pravkar vesel, kakor
¢izek in  zdrav kakor
dren, toda hipno ga po-
Stegeta v nosu, kKihanje
se zaéne in Ze jo ima to
sitno in nadlezno bole-
zen, ki se ji pravi nahod.
Telo postaja utrujeno,
glava tezka, noge kakor
lvlnccnc in v grlu nas praska in sili na
kadelj. Ce vzamemo takoj kapljico joda,
toda samo eno kapljico, v kozarec vode,
véasl Se pomaga in zajezi bolezen. Ce pa
prcko no¢i ne odleze in nas zjutraj, ko
vstajamo, mrazi in smo ¢&isto zbiti in za-
¢utimo 8¢ boleline v grhh  potem moramo
to na videz nko obolelost "2 resno vzeti
in se je z radikalno kuro kolikor mogoce
hitro otresti Naredimo si vroéo kopelj, gr-
grajmo, izpijmo grog ali vro¢ ¢aj, vzemimo
aspirin, pa v posteljo! Pokrijmo se dobro
in se spotijmo, ¢e treba, tudi s pomodjo
ogrevalnika. Prepoteno perilo menjajmo in
se pri tem dobro frotirajmo. Nato pa se
vdajmo okrepdilnemu spancu. ki nam zle
duhove prehlada popolnoma preZene.

Stojé ali sedé

Se danes 80 vajene go-
spodinje in gospodinjske
pomoénice opravijati go-
spodinjska dela vedino-
ma stoje. Smesno in ne-
vodno se jim zdi, da bi
pri gospodinjskih oprav-
kih sedele. Raj3e pretrpe
bole¢ine v kolenih in kri-
Zu. Pa vendar marsikaj

v gospodinjstvu naredimo sedé. Le priva-
diti se je temu treba. Vse solivije, sadje
in zelenjavo lahko otrebimo in pripravimo
sedé za kuho. Tudi manjie kose perila
lahko sedé zlikamo, ¢e imamo v ta namen
okrogel stoléek, ki se vrti okoli svoje osi
in se da po potrebi primerno zvidati, ozi-
roma znizati, slitno kakor klavirski stol.

Sipalnikizasolinpoper

ki {ih imamo na pogrojeni mizi. imaio na-
vadno zelo ozke odprtine. tako da najsprel
neifa roka ne zna napolniti posode, n3 da
bi &tresla soli in popra. Lahko si pomagad
na ta nadin, da natresed v posodico sol ali
poner skozi majhen papiroat lijak. ki si ga
z\-'iio§ iz papiria, kakor Stacunar svoj -3krni-
[y

Novih tevljev

se vaakdo vaseli. Le mame ne,
otroei, taki. ki @0 komay shodili, zelo rady
padajo v novih fevelickih, ko jim drsi za-
radi gladkih podplatov. zlasti na parkoinih
tleh.  Obdrani podnlat & .steklenim papir-
]imn  pa ne bos vel trepetila za svoieaa ma-
a.

kaiti mah

Danes, koskuXamo vsi varfoevati

v 1:h tezkih ¢acih, <0 marsikdo prebeli tudi
sam svojo Kahinjo, shrambo., kopalnico ali
vozo, Sten ni tako tezko prepleskati, fim &
se privadila defa, Teije » & stropom. kaijli
barva se ecedi po drZalu fopita in kaplia na
vnetega pleskaria oziroma pleskarico, Kako
si odpomores? Ce 2o otraei pri hifi. je zoto
vo Kie v kaksm Kotu stara, polfena gumija-
=ta Zoga, PrereZi jo v sredi in o natakni na
drzalo fopita. z odpriino navzuor, da se bar-
va lovi in odlaka vanio kakor v skledico, Ne
bol 83 ver jezita in delo bo Slo dvakrat hi-
treje od rek.
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tele, Ki 80 g8 novermno ween o o
waarni, je bilo naériavanje pup
wamecnjenega  za kartoteko v ko

irine. Globoln

“ wedlogo, po haler: cora nadrtat
Ve o itje In Ze ga je =ir igodasneg
bo treba vsak 1l posebej pre
leliti z merilom in previedd Crte < érnilom

aei ;0 Vil g‘
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<. da streljajo topoci
lahko 38 km visoko

i8ljen opazu

doit )3

... da fivi muha, koje
lifinka se razvija samo v
petroleju

... da pretece normalno
zaposleni pismonosa v
10 letih p’ol okoli zemije
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Ko se Ze nekaj ¢asa mudl, pristopi sta-
& tovari§ in ironi¢no pripomni, da se
2di, kakor da re vsakem listitu delo

7i: .. pritenja - (. dr =i ne bo3 be-
v piave,c se g usmill tovana tt hom
ankint & Vseiej paiara to Kolumhovo
Jajee. Vivis, papirje jr irehn takole vartd
V IOk in — ena, dve, i« «slo opravlienc.«
Kok neki se je trewa Iolit! dsls, da g
nagio od rok?
61

Prijateljici telefona
(PONATLS LABIANIEN)

Zena fotografa portretista Eclea je opas
zila, da za njene odsotnosti njeni sluzki-
iji Minka in Zinka pnece] uporabljata te-
lefon, Ker Minka in Zinks zmerom Llajita,
s« hofe gospa sama prepricat! all je njen
sum utemeljer -~ n« =misll se pogla-
vitnega orodja 0%a in Ze je na-
‘rt sterjen.

»Minka! Zinks goance stuZkingl, ko
s¢ ob 9. url zvece: vravija z doma. Za-
nesem se, da nocoj » nobena stopila v
sobo, kjer je telefon. (.2 v sobi sem prav-
kar ugasila

Drugo jutro ima gospasBelteva Ze do-
kaz, da se dekleti nista drzali prepovedi.
Na kakfen naéin je zasacila dekbeti?

———
Bacili fiiike so tako majhni, da bi jih
morali poloZiti 300 do 400 po dolzini dru-
gega poleg drugega, da bi izpolnili 1 mm.

Tez: napljic radunamo v splofnem na

sran, L v na petstotinko grama. 20 kap-
die tekatiue tehta tedaj priblizno 1 g.
R ~

«.. da se marmor v
vrodini upogne

«s. 8 80 zadeli zamorci
v vzhodni Afriki piti
parfeme
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PROBLEM 47
W.Bron
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Relitev problema 46

1. d2—d4!, ed:d4. 8 tem manevrom pride
beli stolp v igro; istodasno dovede pozicija
¢rnega kmeta na d4 do nagle obkolitve
¢rnega tekaca. 2. Thi—gh+, Kg8—18, 3.
Tgd:h5, Lh2—c7, 4. Ke6-—d7, LeT—Db6, 5.
Th5—b5! Lbé—aTl, 6. Tbho—ad, LaT—bé,
7. Tad—a8+, Kf8 poljubno 8. Kd7—e6 in
beli dobi.

———

PROZORNE CIGARETE

Francoska moncpoiska uprava namera-
va izdelovatli cigarete s prozornimi strod-
nicami brez Siva. Tobak bo zavit v stotin-
Ko milimetra debel celofan, to je prozo-
ren film iz posebno preparirane celuloze,
Prednost te snovi nasproti obidajnemu ci-
garetnzmu papirju je v prvi vrsti vedja
trdnost. Prijetno pa bo tudl, da se bo to-
bak videl in da se ne bo tako naglo suail,
Ker daje navaden celofan, iz kakrinega se
n, pr. lzdeluje prozornl papir za zavijanje,
neprijetno dife¢ dim in se tudi v ustih
obéuti neprijeten sladkoben okus, je bilo
treba celofan najprvo 3ele poZlahtnitf, Iz-
luzen in z nekimi klorati prepojen gori
celofan enakomerno in brez duha, kakor
najboljdi cigaretnl papir

v v

VLAK ZA OENAVLJANIJE ZELEZNISKIH PROG
Uprava francoskih drZavnih Zeleznic se posluZuje za obnavljanje svojih
prog moderne garniture, obstojete iz ved Zelezniskih voz, ki so opremljen|
z Zzerjavi ter vsem potrebnim orodjem in materialom. Slika kaZe spusia-

nje daliega cdea¥a popolnema

weatavljenega Zelezdidkega tira na spodnj:

uztro) proge



